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Verlegeanleitung 

Lagerung von EUROFLEX®-Produkten und Klebern 
EUROFLEX- Produkte sind im Allgemeinen in trockenen, gleichmäßig temperierten Räumen 
bei Temperaturen über 10°C zu lagern. Wurden im Einzelfall die Produkte bei 
Temperaturen unter 10°C gelagert, sind sie mindestens 2 Stunden vor der Verlegung bei 
Umgebungstemperatur des Einbauorts über 10°C zu akklimatisieren. 
Wichtiger Hinweis: Klebstoffe müssen jederzeit trocken und frostfrei gelagert werden. 
Um unterschiedliche Verfärbungen durch Sonnenlicht zu vermeiden, bitte die Ware bis zum 
Einbau stets komplett mit der UV-Folie (wie werkseitig angeliefert) abdecken. 

Benötigte Werkzeuge und Materialien 

Schneiden hochbelastbares Schneidmesser, Stichsäge, Tauchsäge, Reißschiene als 
Schneidehilfe.  

Anzeichnen Richt-oder Schlagschnur, Kreide, o.ä., Bandmaß 

Kleben Kartuschen Presse für den Klebstoff,  Arbeitshandschuhe, Knieschützer 

Dieses Datenblatt unterliegt keinem Änderungsdienst. Alle Angaben ohne Gewähr. 
Die jeweils gültig e Version finden Sie unter www.kraiburg-relastec.com/euroflex 
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Guide de pose

Stockage des produits EUROFLEX® et des colles 
En règle générale, les produits EUROFLEX doivent être stockés dans des locaux secs et à tem-
pérature constante, à plus de 10 °C. Si, dans certains cas, les produits ont été stockés à 
température inférieure à 10 °C : ils doivent être acclimatés au moins 2 heures avant la pose à la 
température ambiante du lieu de pose supérieure à 10 °C. 
Remarque importante : les colles doivent être stockées à tout moment dans un endroit sec et à 
l‘abri du gel. 
Afin d‘éviter des décolorations dues à la lumière du soleil, veuillez toujours laisser les dalles 
complètement recouvertes avec le film UV jusqu’à la pose (tel que sorti d‘usine).
 
Outils et matériel nécessaires

Couper : cutter à lame de coupe très résistante, scie sauteuse, scie plongeante, barre d‘arrachage 
pour aide à la coupe

Travaux de pose de dalles amortissantes

Tracer : cordeau traceur ou à frapper, craie, mètre ruban

Coller : pistolet à cartouche pour colle, gants de travail, genouillières
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Achtung: 
Bei Indoor Verlegung sollte der Untergrund eben, staubfrei und trocken sein. 
Bei der Verlegung auf bereits vorhandenen Bodenmaterialien, muss die Verträglichkeit zuvor 
getestet werden. Bei PVC haltigen Bodenbelegen kann es zur Weichmacherwanderung und 
damit verbunden zu unangenehmen Ausdünstungen kommen. 
 
Vorbereitung des Untergrundes 
Herstellung des ungebundenen Untergrundes 

 
 
Herstellung des gebundenen Untergrundes  
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Attention :
En cas de pose à l‘intérieur, le support doit être plat, exempt de poussière et sec. 
En cas de pose sur des matériaux de sol existants, la compatibilité doit être testée au préalable. 
Les revêtements de sol contenant du PVC peuvent entraîner une migration des plastifiants et 
donc des émanations désagréables.

Préparation du support
Réalisation de la sous-couche non liée

Réalisation de la sous-couche liée

30-80mm

min. 20-30mm

min. 150mm
           compacter les            

            deux couches  

             de façon stable

Lit béton C12/C15 ou similaire

Bordure de gazon

Dalles amortissantes 30 - 80mm

Sable concassé - mélange de gravillons 
0/5min. 20mm 
0/8 min. 30mm ou similaire
Gravier de 0-32mm

Sol naturel

30-80mm

min. 25mm

min. 200mm

compacter 
de façon 
stable 

Lit béton C12/C15 ou similaire

Bordure de gazon

Dalles amortissantes 30 - 80mm

béton drainant ou 
asphalte drainant

Gravier de 0-32mm

Sol naturel
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Si le béton ou l‘asphalte ne sont pas drainants, il faut prévoir une pente d‘environ 2% avec 
un drainage libre.  

Sous-couche
Le sol doit être enlevé jusqu‘à la profondeur nécessaire, plus l‘épaisseur de la dalle à poser. 
Il est  très important  de  procéder à un contrôle approfondi du support avant de commencer 
la pose. Il est recommandé d‘utiliser une bordure flexible telle que la bordure EUROFLEX® la 
bordure de gazon.

Conception / caractéristiques de contrôle
Comme les dalles EUROFLEX® présentent une excellente perméabilité à l‘eau, le support doit 
être drainant. Les surfaces stabilisées doivent être planes et présenter une pente d‘environ       
2 % ainsi qu‘une évacuation des eaux de pluie. 
Les inégalités de plus de 3 mm, dans lesquelles l‘eau peut s‘accumuler, doivent être recou-
vertes d‘une couche de nivellement appropriée.
Comme d‘autres matériaux, les produits EUROFLEX® s‘échauffent rapidement en cas 
d‘exposition directe au soleil. 
Afin d‘éviter des températures élevées, les produits EUROFLEX® doivent être installés dans des 
zones relativement ombragées.

Préparation du support
S‘il n‘y a pas de bordure, il faut en réaliser une ; contrairement aux matériaux traditionnels tels 
que le bois ou le béton, l‘utilisation d‘une bordure élastique EUROFLEX® est recommandée. 
Si vous avez des questions concernant les conditions et le sol, ou le comportement attendu du 
sol, contactez le géotechnicien. 
Les gravillons doivent être posés en couches individuelles d‘une épaisseur de 75 mm chacune. 
Avant la pose de la couche suivante, chaque couche doit être compactée à 98% de la densité 
standard du produit à l‘aide d‘un compacteur vibrant.
La planéité de chaque couche doit être vérifiée et, le cas échéant, corrigée avant l‘application 
de la couche suivante. 
Les inégalités ou les ondulations de la couche supérieure doivent être rectifiées avec un maté-
riau approprié et compacter à nouveau comme décrit ci-dessus. 
Les surfaces stabilisées (par ex. béton, asphalte) doivent être planes pour éviter l‘accumulation 
d‘eau et présenter une pente d‘au moins 2 % et une possibilité d‘écoulement pour l‘eau de 
ruissellement. Elles doivent être exemptes de fissures, de saleté, d‘huile ou d‘autres matériaux 
étrangers.
La planéité du support pour les panneaux antichocs EUROFLEX® doit dans tous les cas être 
inférieure à 5 mm sous la latte de 3 m. 
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  Schottertragschicht standfest verdichten 
 
 

  Ausgleichsschicht eben abziehen 
   
 

  Ausgleichsschicht standfest verdichten 
 

Dieses Datenblatt unterliegt keinem Änderungsdienst. Alle Angaben ohne Gewähr. Die 
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Compacter la couche de base en gravier de manière 
stable

Niveler la couche d‘égalisation

Compacter la couche d‘égalisation de manière stable
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Contrôle de la perpendicularité de l‘emplacement de montage, minimisation des écarts 
dimensionnels 

Placez un cordeau parallèle à un côté de la surface, à une distance correspondant à la lar-
geur totale des dalles amortissantes à poser. Posez une deuxième corde de frappe ex-
actement perpendiculaire (à un angle d‘exactement 90°) à la première ficelle de frappe. 
Pour vérifier la perpendicularité, utilisez la règle des 3/4/5 : mesurez 3 m à la première ligne de 
craie posée et marquez cet endroit, mesurez 4 m à la deuxième ligne de craie et marquez cet 
endroit, mesurez maintenant la distance entre les deux marques, qui est exactement de 5 m si 
la disposition est perpendiculaire.
Les tolérances de fabrication sur la longueur et la largeur des plaques EUROFLEX® sont de 
l‘ordre de ± 8 %, épaisseur env. +/- 2 mm 
En outre, lors du stockage en pile, des écarts dimensionnels peuvent survenir en raison de la 
déformation élastique par compression due au poids de la pile, ainsi que des écarts dimen-
sionnels dus aux différences de dilatation thermique et de température ambiante. 

Pour minimiser les écarts dimensionnels, nous recommandons la procédure suivante : 	
      - 	 Assurez-vous que tous les dalles soient à la même température pendant toute la 
            pose. 
	 - 	 Posez les dalles en vrac pendant au moins 2 heures avant la pose afin qu‘elles 
            reprennent leurs dimensions d‘origine. La pose doit impérativement être effectuée 
            en une seule journée de travail, afin que la pose de toutes les dalles se fasse dans
            les mêmes conditions.

Les conditions de température idéales pour la pose sont celles où la température du lieu 
de pose est supérieure à 4°C depuis au moins 24 heures. Si la température du lieu de pose 
est inférieure à 4°C, les dalles doivent être stockées au sec à 10°C minimum pendant au 
moins 72 heures avant la pose.
La pose ne doit pas être effectuée si des températures inférieures à 4°C sont attendues 
sur le lieu de pose pendant une période prolongée. 
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Plattenverlegung 
Verlegen Sie die erste Reihe der EUROFLEX®-Platten genau entlang der mit Schlagschnur 
gesetzten Kreidelinie. Bei bereits vorhandenen Einfassungen beginnen Sie an der 
entsprechenden Begrenzungskante. 
Beginnen Sie die 2. Reihe (sowie jede 2. Reihe danach) mit einer halben Platte; verbinden Sie 
die Platten der 2. Reihe mit denen der ersten durch die integrierten Steckverbinder. Die 
versetzte Verlegekonfiguration (Mauerverbund) gewährleistet die Lagestabilität der 
verlegten Platten. 
 
Richtig: T-Fugen           Falsch T-Fugen    Falsch Kreuzfuge 

in Reihe verlegt 
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Pose de dalles
Posez la première rangée de dalles EUROFLEX® exactement le long de la ligne en craie tracée au 
cordeau. Pour les bordures existantes, commencez par le bord de la bordure. 
Commencez la 2e rangée (ainsi que chaque 2e rangée suivante) par une demi-dalle ; reliez les 
dalles de la 2e rangée à celles de la première rangée à l‘aide des connecteurs intégrés. La confi-
guration de pose décalée (maçonnerie) garantit la stabilité des dalles posées.

Correct : joints en T Incorrect : joints en T 
posés en ligne

Incorrect : joints en croix
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Schneiden Sie die letzte Platte jeder Reihe entsprechend der Begrenzung der Fläche mit 
einem hochbelastbaren Cutter Messer oder einer Tauchsäge:  
 

 Ausmessen der benötigten Schnittkanten und anzeichnen 
 

   

 Schneiden mittels Cutter Messer 
 

    

           

bzw. Stichsäge mit Holzsägeblatt: 
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Découper la dernière dalle de chaque rangée en fonction des limites de la surface à l‘aide 
d‘un cutter à haute résistance ou d‘une scie plongeante : 

•     Mesurer les bords de coupe nécessaires et les marquer

•    Couper à l‘aide d‘un cutter 

ou une scie sauteuse avec une lame de scie à bois :
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Anzeichnen der entsprechenden Aussparung und Schneiden 

 

       

 
 
Verlegung runder Flächen 
 
Die Verlegung sollte an der längsten ebenen Kante, im rechten Winkel, an einer 
Schlagschnur  begonnen werden. 
 

 
 
Danach ist der Bereich zur Einfassungskante zu verschließen. 
Die weitere Verlegung erfolgt in T- Fuge. 
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Verlegung runder Flächen 
 
Die Verlegung sollte an der längsten ebenen Kante, im rechten Winkel, an einer 
Schlagschnur  begonnen werden. 
 

 
 
Danach ist der Bereich zur Einfassungskante zu verschließen. 
Die weitere Verlegung erfolgt in T- Fuge. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dieses Datenblatt  unterliegt keinem Änderungsdienst. Alle Angaben ohne Gewähr. 
Die jeweils gültig e Version finden Sie unter www.kraiburg-relastec.com/euroflex 

Datenblatt Nr. 9301.1- R - 
09 Version: Juli 2020 

Silidur AG
Niederfeldstrasse 5 	 8450 Andelfingen
+41 (0)52 305 22 11 	 www.silidur.ch
info@silidur.ch 	 www.silisport.com Nous créons de ľ espace

Fiche technique n° 9301.1-R - 09
Version : juillet 2020

Cette fiche technique n‘est pas soumise à la gestion des modifications. Toutes les données sont fournies sans garantie. 
Vous trouverez la version actuelle sur www.Kraiburg-relastec.com/euroflex

Tracer l‘encoche correspondante et la découper

Pose de surfaces rondes

La pose doit commencer par le bord plat le plus long, à l‘angle droit, sur une corde de frap-
pe.

Ensui
te, il faut fermer la zone vers le bord de l‘encadrement. 
La suite de la pose s‘effectue avec des joints en T.
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Die Platten müssen formschlüssig ohne Fugenbildung verlegt werden.  
Für die kurvigen Plattenabschnitte empfiehlt es sich mit entsprechenden Schablonen aus 
Pappe oder Kunststoff zu arbeiten. 
Anzeichnung der Rundung         Übertragen auf die Schablone 
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Les dalles doivent être posées de manière à épouser les formes sans former de joints. 
Pour les sections de dalles courbées, il est recommandé de travailler avec des gabarits cor-
respondants en carton ou en plastique.

Traçage de l‘arrondi Transfert sur le gabarit
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Zur individuellen Flächenberechnung kann der Spielplatz Konfigurator genutzt werden:  
https://www.kraiburg-relastec.com/euroflex/spielplatzkonfigurator/ 
 
Bei der Verlegung auf unbefestigtem Untergrund kann eine geeignete Unterlage (z.B. Blech) 
als Installationshilfe zum Einsatz kommen, um sicherzustellen, dass die Fugen frei von 
Materialeinschlüssen bleiben. 
 

 
 
Die Platten der ersten und letzten Reihe sowie alle Rand- bzw. Eckprofile können 
untereinander sowie mit der Flächenbegrenzung bzw. Kanteneinfassung verklebt werden, 
um die Platten gegen unbefugtes Entfernen zu sichern. 
Lesen Sie die Klebeanleitung sorgfältig vor der Verlegung durch. Verwenden Sie bei der 
Verlegung nur den von  KRAIBURG Relastec GmbH & Co.KG empfohlenen bzw. gelieferten 
Kleber. 
Zur Vermeidung von Hautreizungen sind während des Klebens geeignete Einweg- 
Handschuhe zu tragen. 
Achtung: Bei der Verlegung auf gebundenem nicht drainagefähigem Untergrund,  
Magerbeton- oder Asphaltschicht, sind ein Mindestgefälle von ca. 2% und eine 
entsprechende freie Drainage zwingend erforderlich. Es muss absolut sichergestellt sein, 
dass die Platten nicht ständigen Feuchtigkeitseinflüssen seitens des Untergrundes ausgesetzt 
sind, da dieses sonst zur einseitigen Dimensionsveränderungen des Plattenmaterials führt. Die 
Folge wäre ein Expandieren der Platten und eine Lageverschiebung innerhalb des 
Flächenverbandes. 
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Le configurateur d‘aire de jeux peut être utilisé pour calculer la surface individuelle :

https://www.kraiburg-relastec.com/euroflex/spielplatzkonfigurator/

Lors de la pose sur un sol non stabilisé, un support approprié (par ex. une tôle) peut être uti-
lisé comme aide à l‘installation afin de garantir que les joints sont exempts d‘inclusions. 

Les dalles de la première et de la dernière rangée, ainsi que tous les profilés de bordure et d‘angle 
peuvent être collés entre eux ainsi qu‘avec la délimitation de surface ou la bordure, afin de pro-
téger les dalles contre tout retrait non autorisé. 
Lisez attentivement les instructions de collage avant la pose et utilisez uniquement la colle re-
commandée ou fournie par KRAIBURG Relastec GmbH & Co. KG. 
Pour éviter toute irritation de la peau pendant le collage, veuillez porter des gants jetables appro-
priés. 
 
Attention : En cas de pose sur un sol lié non drainant, couche de béton maigre ou d‘asphalte, une 
pente minimale d‘environ 2% et un drainage libre correspondant est obligatoire. Il faut absolu-
ment s‘assurer que les dalles ne sont pas exposées en permanence à l‘influence de l‘humidité 
du support, car cela entraînerait une modification unilatérale des dimensions du matériau des 
dalles. La conséquence serait une expansion des dalles et un décalage de leur position au sein de 
l‘assemblage de surfaces. 
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Kombination unterschiedlicher Plattenstärken in einer Fläche 
Gebundener Untergrund 
Alle Platten der Stärke 40mm bis 80mm sind über die Steckverbinder, die sich von oben 
gemessen in der gleichen Höhe befinden, kombinierbar. Der Höhenausgleich muss über den 
Untergrund erfolgen. 
Die Kombination der 30mm Platte mit allen anderen Platten ist auf Grund der kleinen 
Steckverbinder nur durch die angrenzende Installation möglich. 
 

 
 
 
 
Ungebundener Untergrund 
 
Es gelten die gleichen Grundsätze der Platten Kombination wie bei gebundenen 
Untergründen. 
Der Höhenausgleich unterschiedlicher Platten muss ebenfalls durch die  
Untergrundgestaltung erfolgen. Der Untergrund wird dazu entsprechend der Plattenstärke 
vertieft. 
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Combinaison de différentes épaisseurs de dalles dans une même surface 
Support lié
Toutes les dalles de 40 mm à 80 mm d‘épaisseur peuvent être assemblés à l‘aide des con-
necteurs qui se trouvent à la même hauteur en partant du haut. La compensation de la hau-
teur doit se faire par le biais du support. 
En raison des petits connecteurs, la combinaison de la dalle de 30 mm avec toutes les autres 
dalles n‘est possible que par l‘installation adjacente.

Support non lié

Les mêmes principes que pour la combinaison de supports liés s‘appliquent à la combinaison 
de dalles. 

L‘égalisation des hauteurs des différentes dalles doit également être réalisée par 
l‘aménagement du sol. Pour ce faire, le support est approfondi en fonction de l‘épaisseur des 
dalles. 
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ACHTUNG! 
Bei der Verlegung der H-Stein-Platte müssen folgende Hinweise beachtet werden, um ein 
entsprechendes H-Stein-Bild zu erzielen: 

 1. Reihe 
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ATTENTION !
Lors de la pose des dalles en pavés H, il convient de respecter les indications suivantes afin 
d‘obtenir un aspect correspondant :
	 •    1ère rangée
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 2. Reihe und jede weitere 2. Reihe 

 

 
 

 3. Reihe 
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	 •    2ème rangée et chaque 2ème rangée supplémentaire

	 •    3ème rangée

tourner la dalle 
et échanger le 
connecteur
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 4. Reihe 

 

    
 
 
Pflege der verlegten EUROFLEX®-Fläche 
Eine regelmäßige Pflege der verlegten EUROFLEX®-Fläche erhöht ihre Lebensdauer und 
verbessert ihre optische Erscheinung. 
EUROFLEX®-Flächen können mit einem Besen mit harten Borsten oder mit einem 
leistungsstarken Staubsauger gereinigt werden; die Reinigung mittels Hochdruckreiniger 
bietet jedoch eine effizientere Entfernung des Schmutzes aus den Oberflächenporen des 
Produktes. 
EUROFLEX®-Platten werden durch Reinigung mit den meisten handelsüblichen (z.B. 
Haushalts-) Reinigungsmitteln in der vom Hersteller empfohlenen Gebrauchsverdünnung 
nicht beschädigt. 
 
Je nach Nutzungsgrad sollte zur Entfernung von Mehltau bzw. Schimmelpilz von EUROFLEX®-
Platten in regelmäßigen Zeitabständen eine tiefgreifende Reinigung durchgeführt werden.  
Diese Spezialpflege kann mit einem Dampfsauger oder einem Hochdruckreiniger mit bzw. 
ohne den Einsatz von Reinigungsmitteln erfolgen. 
Es ist darauf zu achten, dass besonders die Fugen nicht zu stark mit Moos oder Gras versetzt 
sind, da dieses zum Auseinander- bzw. Hochdrücken der Platten führen kann. 
Beachten Sie die komplette Reinigungsanleitung. 
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	 •    4ème rangée

Touner la dalle, 
échanger le 
connecteur

Entretien de la surface posée EUROFLEX® 
un entretien régulier de la surface EUROFLEX® posée augmente sa durée de vie et améliore son 
aspect visuel.
Les surfaces EUROFLEX® peuvent être nettoyées à l‘aide d‘un balai à poils durs ou d‘un aspira-
teur très puissant. 
Le nettoyage à l‘aide d‘un nettoyeur haute pression permet d‘éliminer plus efficacement la 
saleté des pores de la surface du produit. 
Les plaques EUROFLEX® ne sont pas endommagées par le nettoyage avec la plupart des pro-
duits de nettoyage courants (par ex. produits ménagers) dans la dilution d‘utilisation recom-
mandée par le fabricant. 
Selon le degré d‘utilisation, un nettoyage en profondeur doit être effectué à intervalles régu-
liers pour éliminer le mildiou ou la moisissure des plaques EUROFLEX®.  
Cet entretien spécial peut être effectué à l‘aide d‘un aspirateur à vapeur ou d‘un nettoyeur 
haute pression avec ou sans utilisation de détergents. EIl faut veiller à ce que les joints, en par-
ticulier, ne soient pas trop remplis de mousse ou d‘herbe, car cela peut entraîner l‘écartement 
ou le soulèvement des dalles. 
Respectez les instructions de nettoyage complètes.  
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Klebeanleitung bei der Verwendung von Rand- und Eckprofilen auf gebundenem 
Untergrund 
 
 

 
 
Es wird empfohlen die Rand- und Eckprofile mit dem Untergrund zu verdübeln 
(z.B. mittels Betonschrauben) und vollflächig zu verkleben. 
Die Profile werden dann mit der ersten Plattenreihe zusätzlich verklebt. 
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Instructions de collage lors de l‘utilisation de profilés de bordure et d‘angle sur un support lié 

Il est recommandé de cheviller les profilés de bordure et d‘angle au support (par ex. au moyen 
de vis à béton) et de les coller sur toute leur surface. 
Les profilés sont ensuite collés en plus avec la première rangée de panneaux.

Vis à tête fraisée pour  
sceller ensuite le support avec 
de la colle
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Besoin en colle : 1 cartouche de 310 ml pour env. 3-4 mètres linéaires  

Colle : les colles appropriées sont les colles PUR élastiques à 1 composant, par exemple Otto-
coll P83 et Ottocoll M 500 (Otto-Chemie, Fridolfing, Tel. +49 (0)8684-908-0).  
Préparation du travail : les surfaces doivent être propres, sèches et exemptes de graisse. 
L‘adhérence et la compatibilité avec les matières plastiques et les peintures doivent être véri-
fiées en fonction de l‘objet. 
Collage : appliquer le matériau sur le support à l‘aide du pistolet à colle. L‘épaisseur de 
l‘application dépend de la nature des matériaux à coller. Appliquer le contre-matériau dans 
les 10 minutes qui suivent et appuyer. En raison de la consistance pâteuse du matériau, il est 
recommandé de fixer l‘assemblage. Le durcissement dépend de l‘épaisseur de la couche et de 
l‘humidité de l‘air. 
Température d‘application : +5°C - +40°C
Temps de formation de peau à 23°C : env. 20 minutes
Temps de durcissement à 23°C : env. 24 heures
Primaire pour supports absorbants : pour améliorer l‘adhérence sur les matériaux minéraux 
(par ex. les supports absorbants comme le béton, le béton cellulaire, le fibrociment), il est re-
commandé d‘appliquer une couche de fond. Par ex. Otto Primer 1225 spécialement adapté aux 
mastics Otto Ottocoll P 83 et Ottocoll M 500. Si le support est de l‘asphalte, le Primer 1216 en 
est recommandé en combinaison avec la colle Ottocoll P 83. 
Besoin de primaire : env. 100 – 300 ml/m², type de livraison : bouteille wn alu 100 ml, 250 ml, 
500 ml, 1000 ml
Primaire : appliquer le primaire Otto uniformément avec un pinceau approprié. Temps de sé-
chage env. 30 minutes - le délai avant la poursuite du traitement (pot ouvert) peut atteindre               
8 heures si l‘on évite la présence de poussière.
Possibilités d‘achat :
Par le biais du commerce spécialisé ou par le conseil spécialisé de KRAIBURG près de chez vous. 


